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1 HP Photosmart 6510 series へノレプ 

HP Photosmart の詳細については、以下を参照してください。 

• 5ぺージの [HP Photosmart を知ろう] 

• 9ページの[使用方法] 

• 15ページの[印刷] 

• 19ページの [コピーと スキヤン] 

• 23ページの[力ートリツジの使用] 

• 29ページの[接続方式] 

• 35ページの[問題の解法] 

• 41ページの[技術情報] 
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HP Photosmart 6510 series ヘルプ 
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HP Photosmart 6510 series ヘルプ 



2 HP Photosmart を知ろう 

• プリンター各部の名称 
• コントロールパネルの機能 

• Apps マネ ー ンャ ー 

プリンター各部の名称 

• HP Photosmart の正面図 



1 

ヵバー 

2 

ガラス面 

3 

カラーグラフィックディスプレイ（またはディスプレイ） 

4 

フォトランプ 

5 

Secure Digital (SD) メモリカードスロット 

6 

Memory Stick スロット 

7 

排紙トレイ 

8 

延長排紙トレイ（または用紙補助トレイ） 

9 

フォトトレイの横方向用紙ガイド 

10 

フオトトレイ 

11 

メイントレイ 

12 

メイントレイの横方向用紙ガイド 

13 

ワイヤレス LED 

14 

電源ボタン 

15 

プリントヘッドアセンブリおよび力ートリッジアクセスエリア 

16 | 

力ートリッジアクセスドア 

17 | 

原稿押さえ 



HP Photosmart を知ろう 
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• HP Photosmart の上面および背面図 



18 

力ートリッジアクセスエリア 

19 

プリントヘッドアセンブリ 

20 

モデル番号の位置 

21 

電源コネクター （ HP 提供の電源コード以外は使用しないでください） 

22 

後部 USB ポート 


HP Photosmart を知ろう 


















コント ロール パネルの機能 


コン ト ロール パネルの機能 
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1 

[ Home ] :ホーム画面に戻ります（製品をオンにしたときに最初に表示される画面です)。 

2 

ナビゲーションキ:写真とメニューオプション間を移動します。 

3 

戻る：前の画面がディスプレイに表示されます。 

4 

[写真]:[写真]メニューを開きます。 

5 

[ コピー ]: コピーの種類を選択したり、コピーの設定を変更する [ コピー ] メニューを開きます。 

6 

[スキャン]:スキャンの送信先を指定する[スキャンの送信先]メニューを開きます。 

7 

[キャンセル]:現在の操作を停止します。 

8 

ヘルプ：ディスプレイにヘルプメニューが開き、各トピックの詳細を確認できます。ホーム 
画面でヘルプをタッチすると、ヘルプを使用できる項目が一覧表示されます。選択したトピッ 
クによって、内容がディスプレイに表示される場合とコンピューター画面に表示される場合が 
あります。ホーム以外の画面を表示中の場合は、ヘルプボタンからはその画面で使用可能なへ 
ルプのみを表示します。 

9 

[ セットアップ ]: 製品設定を変更したり、メンテナンス機能を実行するセットアップメニュー 
を開きます。 

10 

Snapfish :写真のアップロード、編集、共有が行える Snapfish を開きます。国または地域に 
よって Snapfish をご利用になれない場合があります。 

11 

インク：力一トリッジごとの推定インクレベルが表示されます。インクレベルが最小レベル 
以下になると警告記号が表示されます。 

12 

ワイヤレス：ワイヤレスメニューを開いて、ワイヤレス設定を変更できます。 

13 

[ Apps ] : Apps マネージャーを使用すると、地図、塗り絵、パズルなど、 Web 上の情報にすば 
やく簡単にアクセスし、印刷することができます。 

14 

[ ePrint ] : ePrint メニューを開いて、サービスのオンとオフの切り替え、プリンターメ ールア 
ドレスの表示、情報ページの印刷を実行できます。 


Apps マネージャー 

[ Apps ] マネージャーは、新しい [ Apps ] を追加したり、 [ Apps ] を削除したりするために使用 
できます。 
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Apps マネージャー 
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[ Apps ] の管理 

▲新しい [ Apps ] を追加します。 

a . ホーム画面の [ Apps ] をタツチします。 

b . 方向キーを押して、[詳細]メニューオプションまでスクロールします。 0 K を 
押します。目的の [ Apps ] を確認します。 0 K を押します。プロンプトに従い 
ます。 


H-O-Dhotosmartf^s^ 0 
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HP Photosmart を知ろう 



3 使用方法 


ここでは、写真の印刷やスキヤン、コピーの作成など、一般的なタスクへのリンクを示しま 

す0 


7ぺージの [ Apps マネ _ ジャー ] 
24ページの[力ートリツジの交換] 


11ぺージの[メディアのセット] 


19ぺ_ ジの[コンピユ_夕一へのスキヤ 
ン] 

20ページの [テキスト または画像付きの 
文書のコピー] 

36ページの[紙詰まりの解消] 




使用方法 
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使用方法 



4 用紙の基本 

• メディアのセツト 

メディアのセツト 

▲ 次のいずれかを実行してください。 

10 x15 cm (4x6 インチ > の用紙のセツト 

a . 用紙トレイを引き出します。 

フォトトレイを引き出して、横方向用紙ガイドを外側にスライドさせます。 



b . 用紙をセットします。 

短辺側を奥に、印刷面を下にしてフォト用紙の束をフォトトレイに挿入しま 
す。 



用紙の束を奥まで差し込んでください。 

散 注記 お使いのフォト用紙にミシン目付きのタブがある場合は、そのタブ 
が手前にくるようにフォト用紙をセツトしてください。_ 

横方向用紙ガイドを、用紙の端に当たって止まるまでスライドさせます。 


#« G 袠旺 


用紙の基本 
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A4 または 8.5x11 インチの用紙のセツト 

a . 用紙トレイを引き出します。 

フォトトレイが開いている場合、フォトトレイを閉じます。 

メイントレイで、横方向用紙ガイドを外側にスライドさせます。 
セットされている他のメディアがあればそれらをすベて取り外します。 



b . 用紙をセットします。 

短辺側を奥に、印刷面を下にして用紙の束をメイン給紙トレイに挿入しま 
す。 



a^sBK^ 
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用紙の基本 



用紙の束を奥まで差し込んでください。 

横方向用紙ガイドを、用紙の端に当たって止まるまでスライドさせます。 



C. 用紙トレイを閉じます。 

用紙トレイを閉じて、延長トレイを止まるまで手前に引き出します。延長卜 
レイの端にある用紙ストッパーを立てます。 



歐 注記 リーガルサイズの用紙を使用する場合は、用紙ストッパーを閉じて 
おいてください。 


封筒のセツト 

a . 用紙トレイを引き出します。 

フォトトレイが開いている場合、フォトトレイを閉じます。 
横方向用紙ガイドを外側にスライドさせます。 

メイン給紙トレイから用紙をすべて取り出します。 



b . 封筒をセットします。 

メイン給紙トレイの右端に封筒を入れ、封筒のふた側を左側、上向きにして 
セットします。 


#« G 袠旺 


メディアのセット 
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用紙の束を奥まで差し込みます。 

横方向用紙ガイドを、封筒に当たって止まるまでスライドさせます。 



amsBK^ 
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用紙の基本 



5 印刷 

15ぺージの[メモリカードから写真を印刷する] 
16ぺージの[どこからでも印刷] 



関連トピック 

• 11ぺージの [メディアのセット] 
16ページの[どこからでも印刷] 
16ページの[印刷完了のヒント] 


メモリカードから写真を印刷する 


メモリカードから写真を印刷するには 

1. 用紙トレイにフオト用紙をセットします。 

2. 延長排紙トレイが開いていることを確認します。 

3. メモリカードをメモリカードスロットに揷入します。 

4. [ホーム]画面で [写真] にタッチすると、 [写真】 メニューが表示されます。 

5. [写真] メニューで [表示と印刷] をタッチすると、写真が表示されます。 

6. 印刷する写真を選択します。 

7. 印刷する写真枚数を指定する場合は、上下矢印をタッチします。 

8. 選択した写真を編集する場合は、[編集]をタッチしてオプションを選択します。 
写真の回転、トリミング、または [写真の修正] のオン/オフの切り替えが可能で 
す。 

9. [プレビュー] をタッチして、選択した写真をプレビューします。レイアウト、用 
紙の種類、赤目除去、または日付スタンプを調整する場合は、 [設定] をタッチし 
て選択した写真をタッチします。新しい設定をデフオルトとして保存することも 
できます。 

10 . 印刷を開始するには、 [印刷] をタッチします。 


印刷 
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関連トピック 

• 11ぺージの [メディアのセット] 
16ページの[印刷完了のヒント] 


どこからでも印刷 



製品の HPePrint 機能は、どこからでも印刷できる利便性の高い印刷を提供します。有効に 
すると、 ePrint によって製品にメールアドレスが割り当てられます。文書を含む電子メール 
をそのアドレスに送信するだけで印刷できます。画像、 Word 、 PowerPoint 、 および PDF 文 
書が印刷可能です。とても簡単です。 


& 注記 ePrint で印刷されたドキュメントは、オリジナルと表示が異なる場合があります。 
元の原稿とは異なるテキストのフォント、スタイル、フォーマットで表示される場合があ 
ります。高品質で印刷する必要があるドキュメント（法律文書など）については、プリン 
トアウトがどのようになるかを詳細に制御できるコンピューター上のソフトウェアアブ 
リケ _ シヨンから印刷することをお勧めします。 


どこからでもドキュメントを印刷するには 

1. ePrint メ ールアドレスを探します。 

a . [ホーム]画面の [ Web サービス]アイコンをタッチします。 

b . [メールアドレスの表示]をタッチします。 

* ヒント メールアドレスまたは登録 URL を印刷するには、 [ Web サービスの設 
定]の[情報べージの印刷]をタッチします。_ 

2. メールを作成して送信します。 

a . 新しいメールを作成して、製品メールアドレスを[宛先]ボックスに入力しま 
す。 

b . メールの本文にテキストを入力して、印刷するドキュメントまたは画像を添付 
します。 

c . メールを送信します。 

メールが印刷されます。 


歐 注記 メールを受信するには、製品をインターネットに接続する必要があり 
ます。メールは、受信するとすぐに印刷されます。他のメールと同様に、 
いつ受信するか、受信するかどうかは保証されません。 ePrint にオンライン 
で登録するときに、ジョブのステータスを確認できます。 


印刷完了のヒント 

正常に印刷するには、次のヒントを参考にしてくださし、。 
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コンピューターから印刷するためのヒント 


コンピューターからドキュメント、写真、または封筒を印刷する場合、次のリンクをクリツ 
クします。使用しているオペレーティングシステムに応じた手順が、オンラインで表示され 
ます。 


• コンピューターからドキュメントを印刷する方法について説明します。 詳細については 
ここをクリックしてオンラインに接続します 。 

• コンピューターに保存されている写真を印刷する方法について説明します。印刷解像 
度、および最大 dpi の設定方法について説明します。 詳細についてはここをクリックして 
オンラインに接続します „ 

• コンピューターから封筒を印刷する方法について説明します。 詳細についてはここをク 
リックしてオンラインに接続します。 



インクと用紙のヒント 

• HP 純正力一トリッジを使用します。 HP 純正力一トリッジは、 HP プリンターで最高の性 
能が得られるように設計され、何度もテストされています。 

• 力一トリッジにインクが十分にあることを確認します。推定インクレベルを表示するに 
は、[ホーム]画面の[インク]アイコンをタッチします。 

• 力一トリッジ取り扱いに関するヒントの詳細については、 28ページの[力一トリッジ取 
り扱いのヒント] を参照してください。 

• 用紙を1枚ではなく複数枚セットします。きれいでしわのない同じサイズの用紙を使用 
してください。セットできる用紙の種類は1回に1種類のみです。 

• すべての用紙がぴったり収まるように、用紙トレイの横方向用紙ガイドを調整してくださ 
し、。横方向用紙ガイドで用紙トレイの用紙を折らないようにしてください。 

• 用紙トレイにセットした用紙の種類とサイズに合わせて印刷品質と用紙サイズ設定を指定 
します。 

• 紙詰まりを解消するための詳細については、 36ページの[紙詰まりの解消] を參照して 
ください。 


Apps の印刷と ePrint の使用のヒント 

• 写真をオンラインで共有して写真を注文する方法について説明します。 詳細については 
ここをクリックしてオンラインに接続します 。 

• コンテンツを Web から簡単に印刷する Apps について説明します。 詳細についてはここ 
をクリックしてオンラインに接続します 。 

• 電子メールと添付ファイルをプリンターに送信することによってどこからでも印刷する方 
法について説明します。 詳細についてはここをクリックしてオンラインに接続します 。 

• [才一トオフ] を有効にした場合、 ePrint を使用するには [才一トオフ] を無効にする必要が 
あります。詳細については、 47ページの[オートオフの設定] を參照してください。 


印刷完了のヒント 


17 














第 5 章 



18 


印刷 



6 コピーとスキヤン 

• コ ンピューター への スキャン 
• テキストまたは画像付きの文書のコピー 
• コピーおよびスキャンを正常に行うためのヒント 

コンピューター への スキヤン 

コンピューターにスキヤンするには 

1. 原稿をセツトします。 

a . 製品のカバーを持ち上げます。 



b. 印刷面を下にしてガラス面の右下隅に合わせて原稿をセツトします。 



c . カバーを閉じます。 

2. スキヤンを開始します。 

a . [スキヤン]画面のホームをタツチします。 

[スキヤンの送信先]メニューが表示されます。 

b. [コンピューター] をタツチします。 

製品がネツトワーク接続されている場合、使用可能なコンピューターの一覧が 
表示されます。スキヤンを開始するコンピュ _ 夕 _ を選択します。 

3. 使用するジヨ ブシヨー トカツトをタツチします。 

4. [スキヤンス ター ト] をタ ツチし ます。 


コピーとスキヤン 
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関連トピック 

• 22ページの[コピーおよびスキヤンを正常に行うためのヒント] 

テキストまたは画像付きの文書のコピー 

▲ 次のいずれかを実行してください。 


モノクロコピーを 使用する 

a . 用紙をセットします。 

メイン給紙トレイにフルサイズ用紙をセットします。 



b . 原稿をセツトします。 

製品のカバーを持ち上げます。 



印刷面を下にしてガラス面の右下隅に合わせて原稿をセットします。 



カバーを閉じます。 
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ピーとスキヤン 





C. [コピー ] を選択します。 

[コピー]画面のホームをタツチします。 

[コピー]メニューが表示されます。 

上矢印をタツチしてコピー枚数を増やします。 

[設定] をタツチします。 

[コピー設定] メニューが表示されます。 

デフォルトのコピー設定を変更するには、適切な用紙サイズ、用紙の種類、 
品質などの設定を指定します。 
d . コピーを開始します。 

[モノクロコピー] をタツチします。 


カ ラーコ ピーを使用する 

a . 用紙をセットします。 

メイン給紙トレイにフルサイズ用紙をセットします。 



b . 原稿をセツトします。 

製品のカバーを持ち上げます。 



* ヒント 本などの厚手の原稿コピーを作成する場合、カバーを取り外すこ 
とができます。 

印刷面を下にしてガラス面の右下隅に合わせて原稿をセットします。 


テキストまたは画像付きの文書のコピー 
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カバーを閉じます。 

C. [コピー ] を選択します。 

[コピー ] 画面のホームをタッチします。 

[コピー] メニューが表示されます。 

上矢印をタッチしてコピー枚数を増やします。 

[設定] をタッチします。 

[コピー設定] メニューが表示されます。 

デフォルトの コピー 設定を変更するには、適切な用紙サイズ、用紙の種類、 
品質などの設定を指定します。 
d . コピーを 開始します。 

[カラーコピー]をタッチします。 

関連トピック 

• 11 ぺージの [メディアのセット] 

• 22 ページの[コピーおよびスキャンを正常に行うためのヒント] 

コピーおよびスキャンを正常に行うためのヒント 

以下のヒントは、コピーおよびスキャンを正常に行うために使用します。 

• プリンターがワイヤレスネットワーク上に存在してコンピューターの近〈にない場合の 

スキャン方法を理解します。 画 詳細については、ここをクリックしてオンライン接続し 
ます。 

• ガラス面とカバー後部を常にきれいにします。スキャナは、ガラス面上で検出した物を 
画像の一部として認識します。 

• 印刷面を下にしてガラス面の右下隅に合わせて原稿をセットします。 

• 本またはその他の厚い原稿をコピ_またはスキャンするには、カバーを外します。 

• 小さな原稿から大きなコピーを作成するには、原稿をスキャンしてコンピューターに取り 
込み、スキャンソフトウヱアで画像サイズを変更してから、拡大された画像のコピーを 
印刷します。 

• スキャンされたテキストに間違いや不足がないようにするには、ソフトウェアで適切な明 
るさを設定してください。 

• スキャンされた画像が誤ってトリミングされている場合、ソフトウェアで自動トリミング 
機能をオフにして、スキャンされた画像を手動でトリミングします。 
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7 力一トリツジの使用 

• 推定インクレベルの確認 
• プリントへツドの自動クリーニング 

• 力_トリツジの交換 _ 

• プリンターの調整 
• インクサプライ品 の注文 
• 力ートリツジ保証情報 
• 力一トリッジ取り扱いのヒント 


推定インクレベルの確認 

[ホーム]画面で右ナビゲーシヨンキーをタツチし、[インク]アイコンをタツチして推定イン 
クレベルを表示します。 


歐 注記1 再充填または再生されたプリントカートリッジや、別のプリンターで使用されて 
いたプリントカートリッジを取り付けた場合、インクレベルインジケーターが不正確で 
あったり、表示されない場合があります。 

注記2 インクレベルの警告およびインジケーターは、交換用インクを用意できるよう情 
報を提供します。インク残量が少ないという警告メッセージが表示されたら、印刷が滞ら 
ないよう、交換用のプリントカートリッジを準備してください。印刷の品質が使用に耐 
えないレベルに達するまでプリントカ _ トリッジを交換する必要はありません。 

注記3 カートリッジ内のインクは、印刷処理のさまざまな場面で消費されます。初期化 
処理で、製品と力ートリッジの印刷準備を行う際や、プリントへッドのクリーニングで、 
プリントノズルをクリー ニン グしてインクの流れをスムーズにする際にも消費されま 
す。また、使用済み力一トリッジ内にはある程度のインクが残っています。詳細について 
は、 www . hp . com / ao / inkusaae を參照してください。 


関連トピック 

• 27ページの[インクサプライ品の注文] 

28ページの[力ートリッジ取り扱いのヒント] 

プリントへッドの自動クリーニング 

印刷品質が使用に耐えないレベルであり、インクレベルが不足しておらず非 HP 純正インク 
でない場合、プリンターディスプレイからプリントへッドのクリーニングを試みてくださ 
し、。 フルサイズ用紙をセットする必要があります。最後に情報ページが印刷されます。 

プリンターディスプレイからプリントへッドをクリーニングするには 

1. [ホーム] 画面で右ナピゲーションキーをタッチします。[セットアップ]アイコン 
をタッチし、[ツール]をタッチします。 

2. [ツール]メニューで、下矢印をタッチしてオプションをスクロールし、[プリント 
へッドのクリーニング]をタッチします。 
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関連トピック 

• 27ページの[インクサプライ品の注文] 

28ページの[力一トリツジ取り扱いのヒント] 

カートリッジの交換 

力—トリッジを交換するには 

1. 電源が入っていることを確認します。 

2. 力一トリッジを取り外します。 

a. 力一トリッジアクセスドアを開きます。 


インクホルダーが製品のインクラベル部分に移動するまで待ちます。 
b. 力ートリツジのタブを押して、スロツトから取り外します。 
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3. 新しい力ートリツジを差し込みます。 

a . 力ートリツジをパッケージから取り出します。 



b . オレンジのキャップをひねって取り外します。キャップは、強めにねじると取 
り外しやすい場合があります。 



c . 色付きのアイコンを並べて、カチッと音がしてしっかりと スロッ トに固定され 
るまで力ートリッジを押し込みます。 
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d ■カートリッジアクセスドアを閉じます。 



関連トピック 

• 27ページの[インクサプライ品の注文] 

28ページの[カートリッジ取り扱いのヒント] 

プリン ターの 調整 

新しい力ートリッジを差し込んだ後に、最良の印刷品質が得られるようにプリンターを調整 
してください。プリンターは、プリンターディスプレイまたはプリンターソフトウェアか 
ら調整できます。 

プリンターディスプレイからプリンターを調整するには 

1. [ホーム] 画面で右ナビゲーションキーをタッチします。[セットアップ]アイコン 
をタッチし、[ツール]をタッチします。 

2. [ツール]メニューで、下矢印をタッチしてオプションをスクロールし、[プリンタ 
の調整]をタッチします。 

3. 画面に表示される指示に従います。 

プリンターソフトウェアからプリンターを調整するには 

使用しているオペレーティングシステムに応じて、次のいずれかの操作を行います。 

1. Windows の場合： 

a . コンピューターの[スタート】メニューから、[すべてのプログラム]をクリック 
し、 [ HP ] をクリックします。 

b . [HP Photosmart 6510 series ] フォルダーをク リックし 、 [HP Photosmart 6510 
series ] をクリックします。 
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C. [プリンタの基本設定]をダブルクリックし、[メンテナンスタスク]をダブルク 
リックします。 

d . [プリンタサービス]タブをクリックし、[インクカートリッジの調整]ボタンを 
クリックします。 

2. Mac の場合： 

▲ [HP Utility ] を開き、[調整]をクリックし、[調整]をもう一度クリックします。 

関連トピック 

• 27ページの[インクサプライ品の注文] 

28ぺージの[力ートリッジ取り扱いのヒント] 

インクサプライ品の注文 

交換用力 _ トリッジの正確なモデル番号を調べるには、プリンタ _ の力 _ トリッジアクセ 
スドアを開き、ラベルを確認します。 



インク警告メッセージには、力ートリッジ情報とオンラインショッピングへのリンクも表示 
されます。また、 www . hp . com / buv / supplies にアクセスすれば、カートリッジ情報を確認し 
たり、力ートリツジをオンラインで注文することができます。 


& 注記 カートリッジのオンライン注文は、取り扱っていない国/地域もあります。お住まい 
の国/地域での取扱いがない場合は、最寄りの HP 販売代理店に力ートリッジの購入方法に 
ついてお問い合わせください。 


カートリッジ保証情報 

HP 力ートリッジの保証は、指定された HP 製プリンティングデバイスで使用された場合に 
適用されます。この保証は、詰め替え、再生、刷新、誤用、改造のいずれかを受けた HP イ 
ンク製品には適用されません。 

保証期間内に HP インクを使い切っていないこと、保証期限が切れていないことが製品に保 
証が適用される条件です。保証期限は図のように、 YYYY / MM 形式で製品に記載されていま 
す。 
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HP 限定保証条項については、製品付属の説明書（印刷物）を参照してくださしヽ。 


カートリッジ取り扱いのヒント 

カートリッジを使用するには、次のヒントを参考にしてください。 

• プリンターには、適切な力ートリッジを使用します。互換性のある力一トリッジの一覧 
については、本プリンターに付属のマニュアル（印刷物）を參照してください。 

• 力ートリッジを正しいスロットに差し込みます。各力一トリッジの色とアイコンを各ス 
ロットの色とアイコンと_致させます。必ずすベての力_トリッジを正しい位置にカチ 
ッとはめ込みます。 

• 新しい力一トリッジを差し込んだ後に、最良の印刷品質が得られるようにプリンターを調 
整してください。詳細については、 26ページの[プリンターの調整] を参照してくださ 
ぃ。 

• プリントヘッドがきれいになっていることを確認します。詳細については、 

23ページの [プリントへ ッドの自動クリー ニン グ] を参照してください。 

• インク残量が少ないという警告メッセージが表示されたら、印刷できなくなる前に交換用 
の力—トリッジを準備してください。印刷品質が使用に耐えないレベルに達するまでイ 
ンクカートリッジを交換する必要はありません。詳細については、 24ページの[力一卜 
リッジの交換] を参照してください。 

• インクホルダーが動かないという エラー が表示されたら、インクホルダーの詰まりを解 
消します。詳細については、 36ページの[紙詰まりなどを解消する] を參照してくださ 
い。 
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8 接続方式 

• ネットワークへの HP Photosmart の追カロ 

• USB 接続からワイヤレスネットワークへの変更 

• 新しいプリンターを接続する 

• ネットワーク設定を変更する 

• ネットワークに接続されたプリンターをセットアップして使用するためのヒント 

• 高度なプリンター管理ツール（ネットワーク接続されたプリンター用) 

ネットワークへの HP Photosmart の追加 

• 29ぺージの [WiFi Protected Setup ( WPS )] 

• 30 ページの[ルーターを使用するワイヤレスネットワーク（インフラストラクチヤネッ 

トワーク)] 

WiFi Protected Setup ( WPS ) 

HP Photosmart を WiFi Protected Setup ( WPS ) を使用してワイヤレスネットワークに接続す 
るには、次のものが必要です。 

WPS 対応ワイヤレスルーターまたはアクセスポイントを含むワイヤレス802.11 b / g/n ^ 
ットワーク〇 

歐 注記 802.1 In は 2.4 Ghz のみをサボートします。 

ワイヤレスネットワークサポートまたはネットワークインタフエースカード ( NIC ) を備 
えたデスクトップコンピューターやノートパソコン。コンピューターは、 HP Photosmart 
をセットするワイヤレスネットワークに接続されている必要があります。 

WiFi Protected Setup (WPS) を使用して HP Photosmart を接続するには 

▲ 以下のいずれかを実行します。 

PBC (Push Button Configuration) 方式の使用 

a . セットアップ方式を選択します。お使いの WPS 対応ワイヤレスルーターで 
PBC 方式がサボートされていることを確認します。 

[ホーム] 画面で右ナビゲーシヨンキーをタッチし、 [ワイヤレス] アイコンを 
タッチします。 

[WiFi Protected Setup ] をタッチします。 

[プッシュボタン]をタッチします。 

b . ワイヤレス接続をセットアップします。 

ワイヤレス機能がオフの場合は、オンにします。 

[スタート]をタッチします。 

WPS 対応ルーターなどのネットワーキングデバイスの対応するボタンを押 
して、 WPS を起動します。 
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眵 注記 タイマーが設定された約2分の間に、ネットワーキングデバイスの 
対応するボタンを押す必要があります。_ 

[ OK ] をタッチします。 
c . ソフトウェアをインス！ルします。 

PIN 方式の使用 

a . セットアップ方式を選択します。お使いの WPS 対応ワイヤレスルーターで 
PIN 方式がサボートされていることを確認します。 

[ホーム]画面で右ナビゲーシヨンキーをタッチし、[ワイヤレス]アイコンを 
タッチします。 

[WiFi Protected Setup ] をタッチします。 

[ PIN ] をタッチします。 

b . ワイヤレス接続をセットアップします。 

[スタート]をタッチします。 

ワイヤレス機能がオフの場合は、オンにします。 

歐 注記 タイマーが設定された約5分の間に、ネットワーキングデバイス上 
で PIN を入力する必要があります。 

[ OK ] をタッチします。 

c . ソフトウェアをインス！ルします。 

関連トピック 

• 32ページの[ネットワークに接続されたプリンターをセットアップして使用するための 
ヒント] 

ルーターを使用するワイヤレスネットワーク（インフラストラクチヤネットワーク） 

HPPhotosmart を内蔵ワイヤレス WLAN 802.11ネットワークに接続するには、以下が必要に 
なります。 

ワイヤレスルーターまたはアクセスポイントを含むワイヤレス802.11 b / g / n ネットワー 
ク。 

& 注記 802.1 In は 2.4 Ghz のみをサボートします。 

ワイヤレスネットワークサポートまたはネットワークインタフェースカード ( NIC ) を備 
えたデスクトップコンピューターやノートパソコン。コンピューターは 、 HPPhotosmart 
をセットするワイヤレスネットワークに接続されている必要があります。 
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ケーブルまたは DSL などのブロードバンドによるインターネットアクセス（推奨） 

インターネットアクセスを行っているワイヤレスネットワーク上の HP Photosmart を接 
続する場合には 、 Dynamic Host Configuration Protocol ( DHCP ) を使用したワイヤレスル 
_ 夕 _ (アクセスポイントまたは無線基地局）を使用することをお勧めします。 

ネットワーク名 （ SSID )。 

WEP キ _ または WPA パスフレ _ ズ（必要な場合）。 

ワイヤレス設定ウィザードで製品を接続するには 

1. ネットワーク名 （ SSID )、 WEP キーまたは WPA パスフレーズを書き留めます。 

2. ワイヤレス設定ウィザードを開始します。 

a. [ホーム]画面で右ナビゲーシヨンキーをタッチし、[ワイヤレス]アイコンを夕 
ッチします。 

b . [ワイヤレス 設定 ウィザード] をタッチします。 

3. ワイヤレスネットワークに接続します。 

▲ 検出されたネットワークー覧からお使いのネットワークを選択します。 

4. プロンプトに従います。 

5. ソフトウェアをインス！ルします。 

関連トピック 

• 32ページの[ネットワークに接続されたプリンターをセットアップして使用するための 
ヒント] 

USB 接続からワイヤレスネットワークへの変更 

最初 USB ケーブルでプリンターをコンピューターに直接接続した状態でプリンターのセッ 
トアップとソフトウェアのインストールを行った場合、ワイヤレスネットワーク接続に簡単 
に変更できます。ワイヤレスルーターまたはアクセスポイントを含むワイヤレス 802.11 b / 
g / n ネットワークが必要です。 

& 注記 802.1 In は 2.4 Ghz のみをサボートします。 


USB 接続からワイヤレスネットワークに変更するには 

オペレーティングシステムに応じて、次のいずれかの操作を行います。 

1. Windows の場合： 

a . コン ピュ ー タ ー の[スタート]メニュ ー から、[すベてのプログラム]をクリック 
し、 [ HP ] をクリックします。 

b . [HP Photosmart 6510 series ]、 [プリンタのセットアップとソフトウェア選 
択]、 [ USB 接続プリンタのワイヤレスへの変換]の順にクリックします。 

c . 画面に表示される指示に従います。 

2. Mac の場合： 

a . プリンターディスプレイの [ホーム] 画面で、右ナビゲーシヨンキーをタッチ 
します。 

b . [ワイヤレス]アイコンをタッチし、[ワイヤレス設定ウィザード]をタッチしま 
す。 
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C. 画面の指示に従ってプリンターを接続します。 

d. アプリケーシヨン/ Hewlett-Packard/Device Utilities 内の [HP セットアップアシ 
スタント] を使用して、このプリンターに対するソフトウェア接続をワイヤレス 
に変更します。 

新しいプリンターを接続する 

プリンタ ーソフト ウェアから新しいプリンターを接続するには 

プリンターのコンピューター への 接続が終了していない場合、プリンターをプリンターソフ 
トウェアから接続する必要があります。同ーモデルの別の新しいプリンターをコンピュータ 
一に接続する場合、プリンターソフトウェアを再度インストールする必要はありません。才 
ペレー ティングシステムに応じて、次のいずれかの操作を行います。 

1. Windows の場合： 

a . コンピューターの[スタート]メニューから、[すべてのプログラム]をクリック 
し、 [ HP ] をクリックします。 

b . [HP Photosmart 6510 series ]、 [プリンタ接続とソフトウェア]、[新しいプリン 
夕を接続する] を順にクリックします。 

c . 画面に表示される指示に従います。 

2. Mac の場合： 

a . プリンターディスプレイの [ホーム] 画面で、右ナビゲーシヨンキーをタッチ 
します。 

b . [ワイヤレス]アイコンをタッチし、[ワイヤレス設定ウイザード]をタッチしま 
す。 

c . 画面の指示に従ってプリンターを接続します。 

d . アプリケーシヨン /Hewlett-Packard/Device Utilities 内の [HP セットアップアシ 
スタント] を使用して、このプリンターに対するソフトウェア接続をワイヤレス 
に変更します。 

ネットワーク設定を変更する 

以前にネットワークに対して設定したワイヤレス設定を変更する場合、プリンターディスプ 
レイからワイヤレス設定ウィザードを実行する必要があります。 

ワイヤレス設定ウィザードを実行してネットワーク設定を変更するには 

1. プリンターディスプレイの [ホーム] 画面で、右ナビゲーシヨンキーをタッチし、 
[ワイヤレス]アイコンをタッチします。 

2. ワイヤレスメニューで、[ワイヤレス設定ウィザード]をタッチします。 

3. 画面の指示に従ってネットワーク設定を変更します。 

ネットワークに接続されたプリンターをセットアップして使用 
するためのヒント 

ネットワークプリンターのセットアップおよび使用するには、次のヒントを參考にしてくだ 
さい 0 


13 


32 


接続方式 



• ネットワークに接続されたワイヤレスプリンターをセットアップする場合、ワイヤレス 
ルーターの電源がオンになっていることを確認します。プリンターはワイヤレスルータ 
_ を検索してから、検出されたネットワーク名をディスプレイに一覧表示します。 

• ワイヤレス接続を確認するには、コントロールパネルの[ワイヤレス]ボタンをタッチし 
ます。[ワイヤレスオフ]と表示されている場合、[オンにする]をタッチします。 

• コンピューターが仮想私設ネットワーク （ VPN ) に接続されている場合、プリンターなど 
ネットワーク上のその他のデバイスにアクセスするためには、 VPN から切断する必要が 
あります。 

• ワイヤレス印刷のためにネットワークとプリンターを設定する方法について説明しま 
す。 詳細についてはここをクリックしてオンラインに接続します 。 

• ネットワークセキュリティ設定を見つける方法を説明します。 詳細についてはここをク 
リックしてオンラインに接続します n 

• ネットワーク診断ユーティリティ （ Windows のみ）とその他のトラブルシューティングの 
ヒントについて説明します。 詳細についてはここをクリックしてオンラインに接続しま 

丈。 

• USB からワイヤレス接続に変更する方法について説明します。詳細については、 

31ページの [ USB 接続からワイヤレスネットワークへの変更] を參照してください。 

• プリンターセットアップ時にファイアーウォールとウイルス対策プログラムを操作する 
方法について説明します。 詳細についてはここをクリックしてオンラインに接続します 。 

高度なプリンター管理ツール（ネットワーク接続されたプリン 
夕一用） 

プリンターがネットワークに接続されている場合、組み込み Web サーバーを使用してコン 
ピューターから ステー タス情報の表示、設定の変更、およびプリンターの管理を行うことが 
できます。 


歐 注記 設定の表示または変更には、パスワードが必要になる場合があります。 

組み込み Web サ _ バーは、インタ _ ネットに接続せずに開いて使用することができま 
す。ただし、一部の機能は使用できません。 


參 組み込み Web サ_バ_を開くには 

• cookie について 

組み込み Web サーバーを開くには 


歐 注記 プリンターがネットワークに接続され、 IP アドレスが指定されている必要がありま 
す。プリンターの IP アドレスを見つけるには、コント ロール パネルの [ワイヤレス] ボ 
タンをタツチするか、ネットワーク設定ぺージを印刷します。 


コンピューターのサボートされた Web ブラウザで、プリンターに割り当てられている IP ア 
ドレスまたはホスト名を入力します。 

例えば、 IP アドレスが192_168.0_12の場合、次のアドレスを Internet Explorer などの Web 
ブラウザに入力します。 「 http :// 192.168.0.12」 


^^1 


高度なプリンター管理ツール（ネットワーク接続されたプリンター用) 
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cookie について 

組み込み Web サーバー （ EWS ) は、ブラウザからページを表示したときに小さいテキストフ 
ァイル （ cookie ) をハードディスクに作成します。これらのファイルにより EWS は次回アク 
セス時にユーザーのコンピューターを認識することができます。例えば、 EWS 言語を設定 
した場合、選択した言語が cookie に記憶されるので、次に EWS を開いたときに、ぺージが 
その言語で表示されます。一部の cookie (選択した言語を記憶しておく cookie など）は各セ 
ッシヨンの終了時に消去されますが、その他のもの（ユーザー固有の設定を記憶する cookie 
など）は手動で消去するまでコンピューター上に保存されます。 

ブラウザの設定によって、すべての cookie を受け入れることも、 cookie が書き込まれる前 
に警告することもできます。これにより、どの cookie を受け入れ、どれを拒否するかを選択 
できます。また、ブラウザを使用して不要な cookie を削除することもできます。 


歐 注記 プリンターによっては、 cookie を無効にすると、以下の機能のどれかが使用できな 
<なる場合があります。 

• アプリケーションを終了したところからの再開（特にセットアップウィザードで有用） 

• EWS ブラウザ言語設定の記憶 

• EWS ホ_ムぺージのカスタマイズ 

プライバシーおよび cookie 設定の変更方法と、 cookie の表示および削除方法については、 
Web ブラウザで利用できるドキュメントを参照してください。 
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9 問題の解法 

このセクシヨンでは、次のトピックについて説明します： 

- 詳細なヘルプを取得 
- 印刷問題の解決法 

• コ [ — およひス十ャン問; e ! の角军決法 

• ネットワーキング問題の解決法 

• HP サポート 

詳細なヘルプを取得 

HP Photosmart について詳細な情報およびヘルプを見つけるためには、ヘルプビューアの左 
上にある検索フィ _ ルドにキ _ ワ _ ドを入力します。口 ーカルおよびオンライン両方の卜 
ピックについて、関連トピックのタイトルが一覧表示されます。 

> 詳細については、ここをクリックしてオンライン接続します n 


印刷問題の解決法 

プリンターの電源がオンであり、用紙トレイに用紙があることを確認します。それでも印刷 
できない場合は、 HP が提供する印刷診断ユーティリティ （ Windows のみ）を参照して、多数 
の一般的な“印刷できない”問題を解決することができます。 

II 詳細についてはここをクリックしてオンラインに接続します 。 

印刷品質に満足できない場合、印刷品質を改善するために以下を実行します。 

• プリンターステータスおよび印刷品質レポートを使用して、プリンターおよび印刷品質 
問題を診断します。[ホーム]画面で右 ナビ ゲーションキーをタッチし、 [セットアップ]、 
[ツーノレ] をタッチします。下矢印をタッチしてオプションをスクロールし、 [プリンタス 
テ _ タスレポ _ 卜] または [印刷品質レポート] をタッチします。 詳細についてはここを 
クリックしてオンラインに接続します 。 

• 印刷物の色または線が正しくない場合、プリンターを調整します。詳細については、 

26ページの[プリンターの調整] を参照してください。 

コピーおよびスキャン問題の解決法 

HP が提供するスキャン診断ユーティリティ （ Windows のみ）を参照して、多数の一般的な 
“スキャンできない”問題を解決することができます。 

スキャン問題を解決する方法について説明します。 詳細についてはここをクリックしてオン 


ラインに接続します 。 

コピー問題を解決する方法について説明します。 詳細についてはここをクリックしてオンラ 
インに接続しま1：。 


班裳0輞距 
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ネットワーキング問題の解決法 

ネットワーク設定を確認したり、ワイヤレステストレポートを印刷して、ネットワーク接続 
問題の診断に役立てることができます。 

ネットワーク設定の確認またはワイヤレステストレポートの印刷を行うには 

1 ■[ホ _ ム]画面で右ナビゲ _ ションキーをタッチし、[ワイヤレス]アイコンをタッ 
チします。 

2. [ワイヤレス設定]メニューで、下矢印を使用してオプションをスクロールし、[ネ 
ットワーク構成の表示]または[ワイヤレステストレポートを印刷]をタッチしま 
す。 

ネットワーク問題を解決するためのオンライン情報を見つけるには、次のリンクをクリック 
します。 

. ワイヤレス印刷について説明します。 詳細についてはここをクリックしてオンラインに 
接続します 。 

• ネットワークセキュリティ設定を見つける方法を説明します。 詳細についてはここをク 
リックしてオンラインに接続します 。 

• ネットワーク診断ユーティリティ （ Windows のみ）とその他のトラブルシューティングの 
ヒントについて説明します。 詳細についてはここをクリックしてオンラインに接続しま 

丈。 

• プリンターセットアップ時にファイアーウォールとウイルス対策プログラムを操作する 
方法に ついて 説明します。 詳細に ついては ここをクリックしてオンラインに接続します 。 

紙詰まりなどを解消する 

用紙など、インクホルダーをふさいでいる障害物を取り除きます。 


歐 注記 紙詰まりを取り除くために、工具やその他の道具を使用しないで〈ださい。製品内 
部から紙詰まりの用紙を取り除くときには、常に注意してください。 


^ •詳細については、ここをクリックしてオンライン接続します。 


紙詰まりの解消 

紙詰まりを解消するには 

1. カートリッジアクセスドアを開きます。 



通！ is 溺讲 
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2. 用紙経路カバーを開きます。 



3. 詰まった用紙を取り除きます。 

4. 用紙経路カバーを閉じます。 



5. カートリッジアクセスドアを閉じます。 



6. 再度印刷します。 

HP サポート 

• 製品の登録 
• 電5古による HP サポート 
• 追加の:医証オプシヨニ 
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製品の登録 

登録に数分かけるだけで、迅速なサービス、効果的なサポート、製品サボートの通知を得る 
ことができます。ソフトウェアのインストール中にプリンターを登録しなかった場合は、今 
すぐに http :// www . register . hp.com で登録できます。 

電話による HP サポート 

電話サポートのオプションとご利用いただける内容は、製品、国/地域、および言語によって 
異なります。 

このセクションでは、次のトピックについて説明します： 

• 電話サボートの期間 
• 電話でのご連絡 

• 電話サボート期間終了後のサポート 

電話サボートの期間 

1年間有効の電話サポートは、北米、アジア太平洋、ラテンアメリカ（メキシコ含む）の各国 
で利用できます。ヨーロッパ、中東、アフリカ各国での電話サボートの期間については、 
www . hp . com/support を參照して〈ださい。規定の通話料金がかかります。 

電話でのご連絡 

HP サボートに電話をおかけになる際は、コンピューターと製品の前からおかけください。 
また、以下の情報を事前にご用意ください。 

• 製品名 (HP Photosmart 6510 series ) 

• シリアル番号（製品背面または底面に記載） 

• 問題が発生したときに表示されたメッセージ 
• 次の質問に対するお答え。 

。この問題が以前にも起こったことがありますか？ 

。問題をもう一度再現できますか？ 

。この問題が起こった頃に、新しいハードウェア、またはソフトウェアをコンピュータ 
_ に追加しましたか？ 

。この問題が起きる前に、雷雨があったり製品を移動したなど、何か特別なことはあり 
ませんでしたか？ 

サボート電話番号のリストについては、 www . hp . com/support を參照して〈ださい。 

電話サボート期間終了後のサポート 

電話サボート期間終了後は、追加費用を支払うことで HP のサポートをご利用いただけま 
す。サポートは、 HP オンラインサボート Web サイト www . hp . com/support でもご利用いた 
だけます。サポートオプションの詳細については、 HP 取扱店またはお住まいの国/地域のサ 
ポート電話番号にご連絡ください。 
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追加の保証オプション 

追加料金で HP Photosmart のサービスプランを拡張できます。 www . hp . com / support にアク 
セスし、お住まいの国または地域、および言語を選択し、延長サービスプランについての情 
報をサービスおよび保証項目で探してください。 
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10 技術情報 

このセクシヨンでは 、 HP Photosmart の技術仕様および国際的な規制について説明します。 
詳細な仕様については 、 HP Photosmart 付属のドキュメントを参照してください。 

このセクシヨンでは、次のトピックについて説明します： 

• am 

• 力一トリッジチップの情報 

• 仕様 

• 環境保全のためのプロダクトスチュワードプログラム 

• 省電カモードの設定 
• 才一トオフの設定 
• 規制に関する告知 
• 無線に関する規制 

注意 


Hewlett-Packard Company か6の邏知 

丰文霱 CC 鱺され T いる鴒_は.子 ft なしに竄更されること"あり家す* 

AJInghtsrmrwd 騎亨櫓法で) IUT されている灞食毫離 B. H*wtoti P«ciu»rd による霧爨での鈐可な< . 本邐料 tAK. 改作， 

輦じられ T いま HP SfilS / •びサービスのみに邁硐きれるは. S 品！)▲びサービスに対厲の保疇慕に C 述されてい家す • 本塞に CCt 
されている内寒は.遒加の保*とはなり家せん • HP は.本霱 CC 纖在れている技術的蒙たは钃窗上の縝り，島るい U 嘗轉蓽4につ— 
切臟任螯負い拿せん* 

02011 Hevniett Pacfciifd Oevelopment Company. L P 

Mcroson, ^And^MS. Endows XP. および Windows VM は > 米 SB Mcrotofl Corporation の••••で, • 

Windows 7 は.浓 B 家た U その憊の B の MicrMoflCorporaMn の營0饜■寘 tUOi 檝で 
_«よび P«nbum は. mtdCorporMlon 家たは米016ょびその效の■の子余《1の蝥8鵃轉です • 

Adobe * ttv Adob © Sy »1 eo » Inowporated の麇霉 


カートリッジチップの情報 

本製品で使用される HP 力ートリッジには、製品の動作を補助するためのメモリチップが搭 
載されています。また、このメモリチップは、本製品の使用状況に関するいくつかの限定情 
報を収集します。この情報には次のものが含まれます。力一トリッジを最初に装着した日 
付、力一トリッジを最後に使用した日付、力一トリッジで印刷したページ数、ページカバレ 
ッジ、使用した印刷モード、発生した印刷エラー、製品モデル。 HP はこれらの情報をお客 
様のプリンティングニーズに合った製品の開発に役立てています。 

力一トリッジのメモリチップから得られたデータには、力一トリッジまたは製品の顧客また 
はユーザーを特定できる情報は含まれません。 

HP は、 HP の無料回収およびリサイクルプログラム （HP Planet Partners : www . hp . com / hpinfo / 
qlobalcitizenship / environment / recvcle /) により返却された力一トリッジからメモリチップの 
サンプリングを回収しています。このサンプリングから得られたメモリチップは、今後の 
HP 製品改良のために読み取られ、研究されます。この力一トリッジのリサイクルを補助す 
る HP パートナーも同様に、このデータにアクセスできる場合があります。 

第三者が力一トリッジを所有すると、メモリチップ上の匿名情報にアクセスできる場合があ 
ります。もし、お客様がこの情報へのアクセスを許可したくない場合は、チップを動作不能 
にすることができます。ただし、メモリチップを動作不能にすると、その力ートリッジは 
HP 製品で使用できな〈なります。 
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この匿名情報を提供することを懸念される場合は、製品の使用情報を回収するメモリチップ 
の機能を無効にすることにより、情報にアクセスできなくすることができます。 

使用情報機能を無効にするには 

1. [ホーム]画面のセットアップアイコンをタッチします。 

セットアップメニューが表示されます。 

2. [基本設定]をタッチします。 

3 . [力一トリッジチップ情報]をタッチします。 

4. OK をタッチします。 

歐 注記 使用情報機能を再度有効にするには、出荷時のデフォルト設定を復元しま 
す0 


歐 注記 メモリチップの製品使用情報を回収する機能をオフにしても、引き続き HP 製品で 
その力ートリツジを使用することができます。 


仕様 

ここでは、 HP Photosmart の技術仕様を記載します。製品仕様の詳細については、 
www . hp . com/support の製品データシートを参照してください。 

システム要件 

ソフトウェアおよびシステムの要件は、 Readme ファイルに収録されています。 

将来的なオペレーティングシステムのリリースおよびサボートについての情報は、 HP の才 
ンラインサポート Web サイト www . hp . com/support を参照してください。 

環境仕様 

• 推奨される動作時の温度範囲（本体のみ）：15 °C 〜32 °C (59 °F 〜90 ° F ) 

• 許容される動作時の温度範囲（本体のみ）： 5 °C 〜40 °C (41 °F 〜104 ° F ) 

. 湿度： 20%〜80% RH (結露しないこと）（推奨);25 °C (最大露点温度） 

• 非動作時（保管時）の温度範囲（本体のみ）：-40 °C 〜60 °C (-40 °F 〜140 ° F ) 

• 強い電磁気が発生している場所では、 HP Photosmart の印刷結果に多少の歪みが出るおそ 
れがあります。 

• 強い電磁気が原因で発生するインクジェットのノイズを最小化するために、使用する USB 
ケーブルは長さが3 m 以下のものとしてください。 

印刷の仕様 

• 印刷速度はドキュメントの複雑さによって異なります 
• パノラマサイズ印刷 

• 方式：オンデマンド型サーマルインクジェット 
• 言語： PCL 3 GUI 

スキャンの仕様 

• イメージエディター内蔵 

• 解像度：最大で1200 x 1200 ppi (光学)、19200 ppi (拡張)(ソフトウェア） 
ppi 解像度についての詳細は、スキャナソフトウェアを參照してください。 

• カラー： 48ビットカラー、8ビットグレースケール (256 階調の灰色） 

• ガラスからの最大スキャンサイズ： 21.6 x 29.7 cm 
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コピーの 仕様 

• デジタルイメージ処理 
• 最大コピー枚数は、モデルによって異なる 

• コピー速度はドキュメントの複雑さ、およびモデルによって異なる 

• 200-400%の範囲で拡大コピーを行う（モデルによって異なる） 

• 25-50%の範囲で縮小コピーを行う（モデルによって異なる） 

力一トリッジの印刷可能枚数 

力—トリッジの印刷可能枚数の詳細については、 www . hp . com / qo/learnaboutsupplies をご覧 
ください。 

印刷解像度 

印刷解像度については、プリンターソフトウェアを參照してください。 

環境保全のためのプロダクトスチュワードプログラム 

Hewlett-Packard では、優れた製品を環境に対して適切な方法で提供することに積極的に取 
り組んでいます。この製品では、再利用を考慮した設計を取り入れています。高度な機能と 
信頼性を確保する一方、素材の種類は最小限にとどめられています。素材が異なる部分は、 
簡単に分解できるように作られています。金具などの接合部品は、作業性を考慮した分かり 
やすい場所にあるので、一般的な工具を使って簡単に取り外すことができます。重要な部品 
も手の届きやすい場所にあり、取り外しや修理が簡単に行えます。 

詳細については、 HP Web サイトの次のアドレスにある「環境保護ホーム」にアクセスして 
ください。 

www . hp . com / hpinfo / qlobalcitizenship / environment / index.html 

このセクションでは、次のトピックについて説明します： 

• エコ ヒント 

• 用紙の使用 
• プラスチック 

• 化学物質安全性データシート 

- 電力消費 

• リサイクルプログラム 

- HP インクジェット消耗品リサイクルプログラム 

• 化学物質 

• Battery disposal in the Netherlands 

• Battery disposal in Taiwan 

• カリフオルニアのユーザーへの注意 

• EU battery directive 

エコ ヒント 

HP は、お客様の環境に対する負荷の削減に取り組んでいます。 HP は、お客様が印刷時の影 
響を判断し、その削減に専念できるように、以下のエコヒントを作成しました。本製品に組 
み込まれた特定の機能に加えて、 HP の環境への取り組みの詳細については、 HP Eco Solutions 
Web サイトをご覧ください。 

www.hp.com/hpiinfo/qlobalcitizenship/environment/ 
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お使いの製品のエコ機能 

• 省電力情報： 製品の ENERGY STAR ® 認定 ステー タスを確認するには、 44ぺージの 
[電力消費] を參照してください。 

• リサイクル材料： HP 製品のリサイクルについての詳細は、下記サイトをご参照〈ださ 
い。 

www . hp . com / hpinfo / alobalcitizenship / environment / recvcle / 

用紙の使用 

本製品は DIN 19309と EN 12281:2002にしたがったリサイクル用紙の使用に適しています。 
プラスチック 

25グラム以上のプラスチックのパーツには、国際規格に基づく材料識別マークが付いている 
ため、プリンターを処分する際にプラスチックを正しく識別することができます。 

化学物質安全性データシート 

化学物質等安全データシート （ MSDS ) は、次の HP Web サイトから入手できます。 
www . hp . com / qo/msds 

電力消費 

ENERGY STAR ® ロゴの付いた Hewlett - Packard のプリンテイング&イメージング機器は、 
米国環境保護庁が定めるイメージング機器向けの ENERGY STAR 仕様に適合しています。 
ENERGY STAR に適合したイメ ージング製品には、次のマークが付けられています。 



ENERGY STAR に適合したその他のイメージング製品モデルの情報については、次のサイト 
を■-覧 くたさし、： www . hp . com / qo/enerqvstar 

リサイクルプログラム 

HP は世界中の国/地域で、大規模なエレクトロニクスリサイクルセンターと提携して、さま 
ざまな製品回収およびリサイクルプログラムを次々に実施しております。また、弊社の代表 
的製品の一部を再販することで、資源を節約しています。 HP 製品のリサイクルについての 
詳細は、下記サイトをご参照ください。 

www . hp . com / hpinto / qlobalcitizenship / environment / recvcle / 

HP インクジェット消耗品リサイクルプログラム 

HP では、環境の保護に積極的に取り組んでいます。 HP のインクジェット消耗品リサイク 
ルプログラムは多くの国/地域で利用可能であり、これを使用すると使用済みのプリントカ 
—トリッジおよびインクカートリッジを無料でリサイクルすることができます。詳細につい 
ては、次の Web サイトを参照してください。 

www . hp . com / hpinto /^ obalcitizenshiD / environment / recycle / 
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化学物質 

HP では、 REACH (Regulation EC No 1907/2006 of the European Parliament and the 
Council ) などの法的要件に準拠するため、弊社製品に含まれる化学物質に関する情報を、 
必要に応じてお客様に提供することに努めています。お使いの製品の化学物質情報に関する 
報告書を参照するには、 www.hp.com/go/reach (英語サイト）にアクセスして〈ださい。 

Battery disposal in the Netherlands 


tveggooisn.maar pr botterij. Deze beviodt zich op de hooidprintplaol. 

I Wanneer deze batlerij leeg is, moet deze volgens de 
geldende regels worden afgevoerd. 


mleveren als KCA 


jrrvmangancsc< 
de nooWprir 


Battery disposal in Taiwan 

廢電池請回收 

Please recycle waste batteries. 


田 


カリフオルニアのユーザーへの注意 

この製品のバッテリは過塩素酸塩を使用している可能性があります。特別な処置が必要とな 
る場合があります。詳細については、次の Web サイトを参照してください。 

www.dtsc.ca.qov/hazardouswaste/Derchlorate 
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EU battery directive 
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省電カモードの設定 

HPPhotosmart 製品をオフにすると、デフ オルトで 省電カモードに移行します。これにより 
製品の エネルギー 効率が高まりますが、製品をオンにするためにかかる時間が予測より も 長 
くなります。また 、 HP Photosmart は、省電カモードがオフになると、 一 部の自動メンテ ナ 
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ンスタスクを完了できません。ディスプレイにリアルタイムクロックエラーに関するメッ 
セージが定期的に表示される場合、またはスタートアップ時間を短縮したい場合は、省電力 
モードをオフにすることができます。 


W 注記 この機能はデフオルトでオンになります。 


省電カモード時間を設定したり、省電カモードをオフにするには 

1. [ホーム]画面の [セツトアップ] アイコンをタッチします。 



2. [基本設定]をタッチします。 

3. 下矢印をタッチしてオプションをスクロールし、[省電力の設定]をタッチします。 

4. [15 分後]、 [5 分後]、または[オフ]をタッチします。 

才一トオフの設定 

オートオフ機能がオンになっている場合、非動作状態が2時間続いた後にプリンターが自動 
的にオフになります。これは省エネにつながります。ただし、プリンターがオフになってい 
るときには、ネットワーク経由の印刷ジョブが失われます。 


歐 注記 この機能はデフォルトでオンになっていますが、プリンターがネットワークに接続 
されている場合は自動的に無効になります。機能を手動でオンにする必要があります。 
機能を手動でオンにすると、機能はオンのままになり、どのイベントによっても自動的に 
無効になることはありません。 


オートオフのオン/オフを切り替えるには 

1. [ホーム]画面の [セッ ト アップ] アイコンをタッチします。 

表 

2. [基本設定]をタッチします。 

3. 下矢印をタッチしてオプションをスクロー ノレし、[オートオフ]をタッチします。 

4. [オン]または[オフ]をタッチします。 

規制に関する告知 

HP Photosmart は、お住まいの国/地域の規制当局からの製品要件に適合しています。 

このセクションでは、次のトピックについて説明します： 

• 規制モデルの ID 番号 

• FCC statement 

• 日本の ユーザに 対する VCCI (クラス B ) 基準に関する告知 

• 日本のユーザに対する告知（電源コードについて) 

• EU の規制に関する告知 


規制に関する告知 47 


Is 












第 10 章 

• Notice to users in Korea 

• Notice to users in Germany 

• Noise emission statement for Germany 

規制モデルの ID 番号 

規制上の識別を行うために、本製品には規制モデル番号が指定されています。本製品の規制 
モデル番号は、 SNPRB -1101-01 です。この規制番号は、商品名 （HP Photosmart 6510 series 
等）、または製品番号 （ CQ 761 等）とはまったく別のものです。 

FCC statement 


FCC statement 

The United States Federal Communications Commission (in 47 CFR 15.10 5) has specified that 
the following notice be brought to the attention of users of this product. 

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses and can radiate radio frequency energy ana, ir not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If 
this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures: 

Reorient the receiving antenna. 

• Increase the separation between the equipment and the receiver. 

Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver 
is connected. 

Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

For further information, contact: 

Manager of Corporate Product Regulations 
Hewlett-Packard Company 
3000 Hanover Street 
Palo Alto, Ca 94304 
(650) 857-1501 
Modifications (part 15.21) 

The FCC requires the user to be notified that any changes or modifications made to this device 
that are not expressly approved by HP may void the user's authority to operate the equipment. 

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions:(1)this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept 
any interference received, including interference that may cause undesired operation. 


日本のユーザに対する VCCI (クラス B ) 基準に関する告知 


この* B は、クラス B 情報技術装置です。この »■ は、家®理墳で使用することを吕的として 
いますが、この装*がラジオやテレビジョン受佶檐に近接して使用されると、受烜陣害を引き 
起こすことがあリます。取扱說明窖に従って正しい取り扱いをして下さい。 

VCCI-B 


日本のユーザに対する告知（電源コードについて) 


RS に《,同欐《れた電源コードをお使い下さし、 

角梱された電*コードは.他の製 a では使用出来ません。 
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EU の規制に関する告知 

CE マークが付いた製品は、以下の EU 指令に適合します： 

• Low Voltage Directive 2006/95 /EC 

• EMC Directive 2004/108 /EC 

• Ecodesign Directive 2009/125 /EC (該当する場合） 

本製品の CE コンプライアンスは、 HP が提供する適切な CE マークの付いた AC アダプター 
を使用して電源を供給する場合にのみ有効です。 

本製品に通信機能がある場合は、以下の EU 指令の基本要件にも適合します： 

• R&TTE Directive 1999/5 /EC 

これらの指令に準拠することで、 HP が本製品または製品ファミリに対して発行しており、 
製品ドキュメント内または以下の Web サイトで入手可能な（英語のみ ） EU Declaration of 
Conformity のリストに記載された適用可能な統ーヨーロッパ規格 （European Norms ) にも適 
合しています： www . hp . com / qo/certificates (検索フイールドに製品番号-•入力してください)。 

コンプライアンスは、製品に付けられた以下の適合マークのいずれかによって示されます： 


CC 

非通信製品の場合および EU 統一通 
信製品の場合 (10 mW 未満の電源ク 
ラス内の Bluetooth ® など） 


EU 非統一通信製品の場合（該当する 
場合、4桁の通知機関番号が CE と！ 
のあいだに揷入されます)。 

製品に付属の規制ラベルを参照してください。 


本製品の通信機能は、以下の EU および EFTA 加盟国で使用することができます：オースト 
リア、ベルギー、ブルガリア、キプロス、チェコ共和国、デンマーク、エストニア、フィン 
ランド、フランス、ドイツ、ギリシャ、ハンガリー、アイスランド、アイルランド、イタリ 
ア、ラトビア、リヒテンシュタイン、リトアニア、ルクセンブルグ、マルタ、オランダ、ノ 
ルウェー、ポーランド、ポルトガル、ルーマニア、スロバキア共和国、スロヴェニア、スぺ 
イン、スウェーデン、スイス、英国。 

電話コネクター（一部の製品でのみ使用可能）は、アナログ電話回線への接続用です。 

製品をワイヤレス LAN デバイスと使用する場合 

• 国によっては、屋内使用限定、使用可能なチャネル数の制限など、ワイヤレス LAN ネッ 
トワークの運用に関する特定の義務または特別の要件が定められています。ワイヤレス 
ネットワークの国設定が正しいことを確認してください。 
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フランス 

• 本製品の2.4 GHz ワイヤレス LAN 操作には、特定の制限が適用されます：屋内では、本 
機は、2400〜2483.5 MHz の周波数帯全域（チャネル1〜 13) で使用できます。屋外で 
の使用については、2400〜2454 MHz の周波数帯（チャネル1〜 7) だけが使用できま 
す。最新の要件については、 www . arcep.fr を参照してください。 

規制関連の連絡先： 

Hewlett-Packard GmbH , Dept ./ MS : HQ - TRE , Herrenberger Strasse 140, 71034 Boeblingen , 
GERMANY ^ 

Notice to users in Korea 


B 3 7171 

(na§ tfdsd フ i フ i) 


01 フ I フ 7^S(B3)og. a 蚪叫勾哲号咢备过 
フ I フ I 至人 H 手至フト SCHUH AJgsfc 夕 M 針由 , 


Notice to users in Germany 


GS-Erklarung (Deutschland) 

Das Gerdt ist nicht fur die Benutzunq im unmiftelbaren Gesichtsfeld am Bildschirmarbeitsplatz 
vorgesehen. Um storende Reflexionen am Bildschirmarbeitsplatz zu vermeiden, darf dieses Produkf 
nicht im unmiftelbaren Gesichtsfeld platziert werden. 

Noise emission statement for Germany 

Gerauschemission 

LpA < 70 dB am Arbeitsplatz im Normalbetrieb nach DIN 45635 T.19 


無線に関する規制 

このセクションでは、ワイヤレス製品に関する以下の規制事項について説明します。 

Exposure to radio Trequencv radiation 

Notice to users in Brazil 

Notice to users in Canada 
European Union regulatory notice 

Notice to users in Taiwan 

Exposure to radio frequency radiation 


Exposure to radio frequency radiation 


A 


Caution The rodioted output power of rhis device is far bebw the PCC rodio 
frequency exposure limits. Neverlheiess, the device shall be used in such o manner 
出 at the potential for human contact during normal operation is minimized. This 
product and any atlached external antenna, if supported, shall be placed in such 
a manner *o minimize fhc potomial for human coofocl during normal oporafion. In 
order lo ovoid fhe possibility of exceeding the FCC rodio frequency exposure 
limifs, human proximity to the ontenno shall nol be less than 20 cm (8 inches) 
during normal operation. 


S 聋 It 課 
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技術情報 

















Notice to users in Brazil 


Aviso aos usuarios no Brasil 

Este equipamenlo opera em cart 2 t>er secunddrio, isto nQo fem diraito 6 prote^do 
contra interfcrdncio prcjudiciol, mcsmo do csla<;Ccs do nx»nx> fipo, c nOo podc cousar 
infcrfcrdncio o sis)cmos operand。om cordlcr pfimdrio. (Rcs.ANATEL 282/2001). 


Notice to users in Canada 

Notice to users in Canada/Note a rattenfion des utilisateurs canadiens 

For Indoor Use. This digital opparalv^ does not exceed iKe Class B limits for radio noise 
omissions from fho digital apporoli^ sol out in the Rodio Interference Rcgulofions of rhe Co¬ 
nod ian Department of Communications. The internal wireless radio complies wifh RSS 210 
and RSS GEN ol Industry Canoda. 

Utiliser i I'int^rieur. Lc present apparoil num6riquc pas do bruit rodio^lcctriquc 

d6passanl les limifes opplicables aux appareils r>um^riqi>es de la classe B prescribes dons 
le Reglement sur le brouilkige radio^lectrique edicts par le minis 给 re des Communications 
du Conodo. Le composant RF interne esl conforme a la norme RSS-210 and RSS GEN 
d'lndnstrie Conodo. 


European Union regulatory notice 

Products with 2.4-GHz wireless LAN devices 
France 

L'utilisation de cel equipement (2.4 GHz Wireless LAN)est soumise a oeftaines 
restrictions: Cet equipement peut etre utilise a rinterieur d'un batiment en utilisant 
toutes les frequences de 2400 a 2483.5 MHz (Chaine 1-13). Pour une utilisation en 
environement exterieur, vous devez utiliser les frequences comprises entre 2400 -2454 
MHz (Chaine 1-9). Pour les demieres restrictions, voir http://www.arcep.fr 

Italia 

E'necessaria una concessione ministeriale anche per l.uso del prodotto. Venfid per 
favore con il propcio distributoce o direttamente presso la Direziooe Generate 
Pianificazion© e Gestione Frequenze. 


Is 


無線に関する規制 
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第 10 章 


Notice to users in Taiwan 


低功率電波輻射性電機管理辦法 
第十二條 

經谊式 K 9 合格之低功率射頻電機，彝經許可，公 q 、 商《或使用者均不轉植自變更頻 
率、加大功串或變更設計之特性及功鯉， 

第十四條 

ft 功串射頻霄機之使用不得影響飛航安全及干擬合法通信；經發現有干攫現象時，應立 
即停用，盩改餐至無干擾時方得繼鑛使用。 

m 項合法通信，指依電信法规定作業之無練電通信《低功率射頻電機須忍受合法通信成 
工業、科學及醫藥用電波賴射性電機設備之干摄。 
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